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Kapitono Drebulio

TAIP, JIS – TIKRAS 

piratas.

VEIDAS KAIP PIRATO,

RŪBAI KAIP PIRATO,

JIS ŠAUKIA KAIP PIRATAS:
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KAPITONAS ĖMĖ VISKO BIJOTI:

KAD BATAI SPAUDŽIA, KAD DRABUŽIAI GRAUŽIA,

KAD JIS NE TOKIO ŪGIO, 

Bijojo visko!

Net savo šešėlio!

NESENIAI NEŽINIA KODĖL

KAD ĮGULA IŠ JO NESIJUOKTŲ.









Kapitonas drebulis – tiKras piratas!

Jo veidas Kaip pirato, rūbai Kaip pirato, 
Jis šauKia Kaip piratas.

ir nieKo nebiJo – Kaip tiKras piratas!
nei naKties, nei audrų, nei ryKlių, 

nei sugedusio Jogurto.

na, iš tiesų ne visai taip. ir piratams būna baisu. 

štai Kapitonas drebulis staiga ėmė 

visKo biJoti – net savo paties šešėlio.

o Ką daro tiKri piratai, Kai Jiems baisu?
Jie moKosi ĮveiKti baimĘ!

9 786094 416507


